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Indywidualny wyciąg spalin samochodowych jest prostym i funkcjonalnym urządzeniem dla 

warsztatów samochodowych oraz Stacji Kontroli Pojazdów.

Służy on do odciągania spalin samochodowych bezpośrednio z rury wydechowej samochodu 

stojącego na stanowisku badawczym bądź serwisowym, którego silnik jest uruchomiony.

Spaliny samochodowe powstające w trakcie pracy silnika, zasysane są poprzez elastyczny 

wąż zamocowany na rurze wydechowej przy pomocy ssawki wyposażonej w odpowiedni 

zacisk, transportowane są do instalacji wyrzucającej na zewnątrz pomieszczenia. 

Odciągi są wyposażone w elastyczne węże o dużej wytrzymałości na odkształcenia i 

odporności termicznej ciągłej do 150°C. 

Odciągi proste wykonane są z materiałów  odpornych na zanieczyszczenia smoliste, 

zapylenie, szok termiczny, wstrząsy oraz kwasy wytrącające się ze spalin w wyniku 

kondensacji pary wodnej.

Pojedynczy wyciąg spalin typu P6-4996-100, P6-4996-101, P6-4996-150P6-4996-075, 

oraz P6-4996-151 jest urządzeniem do wyciągu spalin samochodowych, przewidzianym 

do stosowania na stanowiskach nieprzejazdowych. 

Konstrukcja urządzenia nie pozwala na przejazd pojazdu z podłączoną ssawką.

Podwójny wyciąg spalin typu P6-4996-076, P6-4996-102 przewidziany jest do obsługi 

dwóch stanowisk lub  pojazdu z podwójnym układem wydechowym.

Dotychczasowe numery zostały zastąpione nowymi:

stary numer 06-4996-100 - nowy numer P6-4996-100

stary numer 06-4996-102 - nowy numer P6-4996-102

stary numer 06-4996-150 - nowy numer P6-4996-150

P6-4996-075, P6-4996-076, P6-4996-101, P6-4996-151 - nowe produkty 

1 OPIS OGÓLNY

 
3

              P6-4996-100, P6-4996-101 dla samochodów o dopuszczalnej masie całkowitej do 3,5 t  
               średnica przewodu 102mm, wydajność wentylatora min. 400m /h
               moc 0.37kW, zasilanie 3x(380-420)V;

3

         P6-4996-102 dla samochodów o dopuszczalnej masie całkowitej do 3,5 t 
               średnica przewodu 102mm, wydajność wentylatora min. 900m /h
               moc 0.75kW, zasilanie 3x(380-420)V;

3

              P6-4996-150, P6-4996-151 dla samochodów o dopuszczalnej masie całkowitej 
               do i powyżej 3,5 t 
               średnica przewodu 152mm, wydajność wentylatora min. 1000m /h
               moc 0.75kW, zasilanie 3x(380-420)V;

PARAMETRY TECHNICZNE

temperatura:             od –10 do +40°C
wilgotność względna:    do 90%
ciśnienie atmosferyczne: 1013hPa  ± 60hPa
praca w pomieszczeniu zamkniętym

WARUNKI PRACY

 

ODPORNOŚĆ TEMPERATUROWA

               ODPORNOŚC TERMICZNA CIĄGŁA +150°C

         P6-4996-076 dla samochodów o dopuszczalnej masie całkowitej do 3,5 t 
               średnica przewodu 75 mm, wydajność wentylatora min. 900m /h
               moc 0.75kW, zasilanie 3x(380-420)V;

         P6-4996-076 dla samochodów o dopuszczalnej masie całkowitej do 3,5 t 
               średnica przewodu 75 mm, wydajność wentylatora min. 400m /h
               moc 0.37kW, zasilanie 3x(380-420)V;

3

3



Wąż odciągowy

podwieszenie ścienne

przyłącze do instalacji 
odprowadzającej

P6-4996-100  śr 102mm; L=5mb  

P6-4996-101  śr 102mm; L=7.5mb

wentylator

Ssawka odciągowa

P6-4996-100  > 25-4932-100

P6-4996-150  > 25-4932-150
P6-4996-101  > 27-4938-100

P6-4996-151  > 25-4932-150

WYKAZ WYPOSAŻENIA I CZĘŚCI ZAMIENNYCH - ODCIĄG POJEDYNCZY

Podwieszenie węża

23-155-026

WYKAZ WYPOSAŻENIA I CZĘŚCI ZAMIENNYCH - ODCIĄG PODWÓJNY

Wąż odciągowy

podwieszenie ścienne

przyłącze do instalacji 
odprowadzającej

P6-4996-076  śr 75mm; L=2x5mb  

wentylator

Ssawka odciągowa

P6-4996-076  > 25-4932-075

Podwieszenie węża

23-155-026

P6-4996-151

P6-4996-101

P6-4996-102

P6-4996-150

P6-4996-100

P6-4996-150  śr 152mm; L=5mb

P6-4996-151  śr 152mm; L=7.5mb
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P6-4996-075

P6-4996-075  śr 75mm; L=5mb  

P6-4996-075  > 25-4932-075

P6-4996-102  > 25-4932-100

P6-4996-102  śr 102mm; L=2x5mb  

P6-4996-076



średnica 4” 25-4936-100 27-4938-100 25-4934-100 25-4937-100 25-4937-110

średnica 6” 25-4934-150 25-4937-150 25-4937-15125-4936-150

TYP S TYP NR-B TYP NR-CP TYP FC-3 TYP SG-200

średnica 4” 20-968-100 20-967-101 20-967-100 20-836-100 20-808-100

średnica 6” 20-968-150 20-967-151 20-967-150 20-836-150 20-808-150

Gumowa Gumowa  200x100Gumowa  155x80Gumowa Gumowa

SSAWKA ODCIĄGOWA (opcjonalnie)

WĄŻ ODCIĄGOWY   (opcjonalnie)

WYKAZ WYPOSAŻENIA I CZĘŚCI ZAMIENNYCH

1
W razie zamawiania części zapasowych należy:

a) podać nr katalogowy danej części

b) podać nr kontrolny danej części (jeżeli jest)

c) podać nr katalogowy lub opis danego detalu (często numery katalogowe odnoszą się do zespołu kilku części)

d) podać ilość potrzebnych elementów

średnica 3”
Crush proof

Opaska zaciskowa

Osłona gumowa

Ssawka

Wentylator

Długość węża

Typ węża

Podwieszenie

P6-4996-100

5 m

20-967-101

24-156-100

24-158-100

25-4932-100

59-814-034

23-155-026

P6-4996-101

7.5 m

24-156-100

24-158-100

27-4938-100

59-814-034

20-967-101

23-155-026

2 x 5 m

24-158-100

2 x 25-4932-100

59-814-035

24-156-100

P6-4996-102

20-967-101

2 x 23-155-026

24-158-150

25-4932-150

59-814-035

24-156-150

P6-4996-150

5 m

20-967-151

23-155-026

24-158-150

25-4932-150

59-814-035

24-156-150

P6-4996-151

7.5 m

20-967-151

23-155-026

4

P6-4996-075

5 m
2 x 5 m

20-967-101

24-156-076

24-158-076

59-814-034
59-814-035

23-155-026

P6-4996-076

25-4932-075
2 x 25-4932-075

średnica 3” 25-4936-76 25-4937-075

średnica 3” 20-968-075 20-967-076 20-967-075 20-836-075



 

SCHEMAT ELEKTRYCZNY

Urządzenie 06-4996-100 jest wyposażone w wentylator typu N34,
Urządzenie 06-4996-150 jest wyposażone w wentylator typu N35
Tabela poniżej zawiera podstawowe parametry tych urządzeń.

N34

N35

59-814-034

59-814-035

0.37

0.75

Typ Nr kat. Moc [kW] Napięcie [V]

3 x 400V, 50Hz

3 x 400V, 50Hz

Zabezpieczenie*

74-5031-010

74-5031-016

W odciągach spalin samochodowych NORFI zastosowano wentylatory promieniowe z silnikami
zasilanymi napięciem trójfazowym.

Wentylatory wyposażone są w silniki trójfazowe zasilane z sieci elektrycznej o 
napięciu 3x400V. 
Podłączenie do sieci powinno być wykonane przez wykwalifikowanego elektryka.

380V-420V, 3~

PE

W2

W1

U2

U1

L1 L2 L3

V2

V1
* NIE WOLNO PODŁĄCZAĆ SILNIKA DO SIECI BEZ ZASTOSOWANIA 
ZABEZPIECZENIA. Zaleca się zastosowanie wyłącznika silnikowego z 
zabezpieczeniem przeciążeniowym oraz zwarciowym.

Połączenia należy dokonać przewodem YDY lub OMY o średnicy żyły 2.5mm.
Maksymalna odległość włącznika od urządzenia wynosi 10m.
Przewód uziemiający powinien być podłączony do zacisku “PE” w skrzynce zaciskowej wentylatora.
UWAGA! Na wyłączniku należy umieścić informację określającą typ obsługiwanego urządzenia.

CHARAKTERYSTYKA WENTYLATORÓW
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Przed przystąpieniem do wykonania instalacji konieczne jest określenie odpowiedniej wysokości i pozycji 
zamontowania odciągu w odniesieniu do miejsca postoju pojazdu, minimalna  wysokość montażu powinna 
wynosić 3m.
Odciąg prosty dostarczany jest w wersji przystosowanej do zamocowania na ścianie. Jeżeli odciąg prosty ma być 
zamocowany do sufitu należy podwiesić go na odpowiednim wsporniku. Do mocowania odciągu prostego należy 
użyć odpowiednich śrub mocujących, uwzględniając ciężar odciągu prostego i konstrukcję ścian.

1. Zamontuj wentylator na ścianie 

2. Zamocuj wąż elastyczny na kielichu używając opaski zaciskowej

3. Na końcu węża elastycznego przy pomocy opaski zaciskowej zamocuj ssawkę odciągową.

4. Przygotuj instalacje odprowadzającą spaliny poza garaż.

5. Połącz wentylator z instalacją wywiewną przy pomocy odcinka węża elastycznego o dł. 0.5-1m.

6. Wentylator podłącz do instalacji elektrycznej trójfazowej, poprzez włącznik silnikowy z 

zabezpieczeniem przeciążeniowym i zwarciowym (nie dostarczany w zestawie).

7. Sprawdź kierunek obrotów wirnika wentylatora (dostarczony wentylator będzie odciągał powietrze 

niezależnie od kierunku obrotu wirnika !).

INSTRUKCJA MONTAŻU
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Odciągi spalin samochodowych muszą być połączone z instalacją rurową wyrzucającą spaliny poza budynek. 
Wylot spalin powinien być wyprowadzony ponad dach i nie może znajdować się w odległości mniejszej niż 10m od 
najbliższej czerpni powietrza.
Instalacja powinna być wykonana rurą stałą typu "spiro" (rura zwijana ze szwem), ze stali nierdzewnej lub 
ocynkowanej, o średnicy min. 160mm.
Istnieje możliwość połączenia wentylatora bezpośrednio z rurociągiem (”na sztywno”) lub za pośrednictwem  

przewodu elastycznego o dł. 0,5 - 1m (zalecane) o odporności termicznej min. 100°C.
Instalację należy zaprojektować w taki sposób, aby długość instalacji rurowej znajdującej się przed i za 
wentylatorem była jak najkrótsza. Przy długości instalacji przekraczającej 10m zaleca się stosowanie rurociągu o 
średnicy min. 200mm.



1. Włącz wentylator

2. Odepnij wąż z podwieszenia

3. Zapnij ssawkę odciągową na rurze wydechowej

4. Upewnij się czy odciąg pracuje poprawnie, ssawka jest dobrze założona, spaliny nie 

   wydostają się poza nią.

 Wyciągi spalin samochodowych są przystosowane do obsługi pojazdów

                posiadających rurę wydechową umieszczoną poziomo. Dla pojazdów,

                które posiadają rurę wydechową skierowaną pionowo do góry (np ciągnik

                rolniczy) założenie ssawki lub eksploatacja urządzenia może być utrudniona 

                lub nawet niemożliwa.

OSTRZEŻENIE!!! Po przeprowadzeniu badania, ssawka odciągowa wykonana z metalu, może 
być gorąca. Odczepienie ssawki powinno odbyć się po kilku minutach od wyłączenia silnika lub w 
rękawicach ochronnych !

UWAGA ! Nie wolno używać wyciągu bez załączonego wentylatora !
Nie wolno uzywac urzadzenia do odsysania innych substancji jak spaliny samochodowe. 
Nie stosować do odkurzania, odciagania pyłów, gazów, cieczy itp.

UWAGA ! Nie stosować urządzenia do odciagania spalin ze stanowisk hamowni silnikowych !

UWAGA ! Zabrania się umieszczania na szynie lub podwieszania do węża dodatkowych (nie 
będących elementem odciągu) urządzeń.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

INSTRUKCJA OKRESOWEJ KONTROLI

W celu zapewnienia poprawnego działania urządzenia, należy sprawdzić następujące 

elementy:

1. Raz w miesiącu sprawdź:

a) Powierzchnię wewnętrzną ssawki. Należy ją oczyścić jeśli jest to konieczne

b) Siłę zacisku ssawki na rurze wydechowej

c) Stan techniczny węży elastycznych 

d) Działanie wentylatora

2. Raz w roku, lub gdy jest to konieczne należy:

a) Sprawdzić instalację elektryczną - mocowanie przewodów przy silniku i na złączach

b) Sprawdzić instalację rurową

c) Sprawdzić linkę podwieszenia

NORFI Absaugtechnik GmbH
Kelterstrasse 65
D-72669 Untsrensingen
www.norfi.de
info@norfi.de

Producent Przedstawiciel

NORFI Polska Sp. z o.o.
ul. Partyzantów 11
41-200 Sosnowiec 
tel. 32 263 33 88
www.norfi.pl; info@norfi.pl

UWAGA!



      
 

        
 

 
NORFI Polska Sp. z o.o. 
Partyzantów 11                                                                                                                              tel/fax   +48 32 263 33 88 
41-200 Sosnowiec    
www.norfi.pl                         
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Data
zgłoszenia
naprawy

Data
wykonania
naprawy

Podpis I pieczęć
punktu

serwisowego

Opis naprawy.
Wyszczególnienie wykonanych 

czynności i wymienionych części.

1. Gwarant zapewnia użytkownika o prawidłowej i bezpiecznej pracy sprzętu, na który wydana została niniejsza karta gwarancyjna, 

                pod warunkiem eksploatacji wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi.

2. Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 24 miesięce licząc od daty zakupu.

3. W okresie gwarancji naprawy wykonuje bezpłatnie serwis sprzedawcy w terminie do 14 dni od daty zgłoszenia usterki.

4. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas trwania naprawy liczony od dnia dostarczenia sprzętu do naprawy do dnia  

                wyznaczonego odbioru.

5. Nie uprawniają do naprawy gwarancyjnej następujące naprawy:

                dotyczące uszkodzeń z winy użytkownika, wymiana części wyłączonych z gwarancji, naprawy polegające na regulacji lub  

                wykonaniu czynności, do których zobowiązany jest użytkownik zgodnie z instrukcją obsługi.

6. Wymiany sprzętu wadliwego na wolny od wad dokonuje jednostka handlowa, w której sprzęt zakupiono. W przypadkach spornych 

                 jednostka handlowa upoważniona jest, po sprawdzeniu sprzętu, do warunkowego przyjęcia reklamacji zobowiązując się  

                do wydania orzeczenia w terminie 14 dni od daty zgłoszenia.

7. Gwarant zwolniony jest od odpowiedzialności jeżeli wykaże, że przyczyny nie tkwiły w sprzedanym sprzęcie oraz decyduje  

o sposobie naprawy bądź wymianie sprzętu.

8. Gwarancja nie obejmuje wad powstałych w wyniku zdarzeń losowych i traci ważność w przypadkach: eksploatacji sprzętu 

                niezgodnej z instrukcją obsługi; uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych; zanieczyszczenia i użytkowania niezgodnie 

                z przeznaczeniem oraz ingerencji osób nieupoważnionych.

9. Naprawy gwarancyjne i pogwarancyjne wykonuje serwis NORFI Polska Sp. z o.o.

Data sprzedaży Pieczęć dystrybutora

WARUNKI GWARANCJI 

ADNOTACJE PUNKTU SERWISOWEGO

NORFI Absaugtechnik GmbH
Kelterstrasse 65
D-72669 Untsrensingen
www.norfi.de
info@norfi.de

Producent Przedstawiciel

GWARANCJA 

NORFI Polska Sp. z o.o.
ul. Partyzantów 11
41-200 Sosnowiec 
tel. 32 263 33 88
www.norfi.pl; info@norfi.pl
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